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У статті розглядається відображення фонетичних, словотвірних, словозмінних і синтак -
сичних діалектних рис у мові творів Марка Черемшини.

К л ю ч о в і  с л о в а: голосний, приголосний, словотвірна і словозмінна форми, син так -
сична конструкція.

Ві до мий пи сьмен ник-но ве ліст і ку льтур но-гро мад ський діяч кін ця ХІХ — по -
чат ку ХХ ст. Мар ко Че рем ши на (Іван Се ма нюк, 1874–1927) на ро див ся в се лі Ко -
ба ках, те пер Ко сів сько го ра йо ну Іва но-Фран ків ської об лас ті. Піс ля за кін чен ня
по чат ко вої шко ли в Ко ба ках нав чав ся в Ко ло мий ській гім на зії, яку за кін чив
1896 р. У гім на зії май бут ній пи сьмен ник вив чав, крім ук раїн ської, ла тин ську,
гре цьку, ні ме цьку й по льську мо ви. До 1901 р. нав чав ся на юри дич но му фа ку -
льте ті Ві ден сько го уні вер си те ту, брав учас ть у дія льнос ті зем ля цько го то ва рис -
тва сту ден тів-ук раїн ців «Січ», ро біт ни чо го то ва рис тва «Пос туп». У 1906 р.
одер жав дип лом док то ра пра ва. Від бу вав фа хо ву прак ти ку у Ві ден сько му су ді, з
1906 до 1912 р. пра цю вав по міч ни ком ад во ка та у м. Де ля ти ні, 1912 р. від крив
влас ну ад во кат ську кан це ля рію в м. Сня ти ні. З по чат ком Пер шої сві то вої вій ни
пе реї хав у рід ні Ко ба ки до ба тьків, зай мав ся сі льським гос по дар ством. У 1915 р.
пи сьмен ник по вер нув ся до Сня ти на, де пра цю вав ад во ка том, від стою вав пра ва
гу цу лів, брав учас ть у ку льтур но-ос віт ній і гро мад ській ро бо ті се ред міс це во го
на се лен ня. По мер Мар ко Че рем ши на в рід но му се лі, по хо ва ний у Сня ти ні.

До лі те ра тур ної спад щи ни Мар ка Че рем ши ни на ле жи ть ряд вір шів, пое зії в
про зі, тво ри для ді тей, чи ма ло но вел, се ред яких на особ ли ву ува гу за зміс том
зас лу го вую ть «Кер ма нич», «Не чая на смер ть», «Кар би», «Хі ба да руй мо во ду»,
«Свя тий Ни ко лай у гар ті», «Чіч ка», «Раз ма ти ро ди ла», «Бі льмо», «Зло дія зло ви -
ли», «Осно ви ни», «Се ло по тер пає», «Се ло ви ги бає», «Пер ші стрі ли», «По мен -
ник», «Бо дай їм пу ть про па ла», «Зрад ник», «Піс ля бою», «Вер хо ви на», «На Ку -
па ла, на Іва на», «Па ра соч ка», «За ма чу ху мо ло де ньку», дра ма тич ний твір
«Не са мо ви ті», етю ди «Доб рий ве чір, па не бра те», «Йо го кров», на ри си «Сте фа -
ни ко ві му жи ки», «Во на», пе рек ла ди з угор ської, ні ме цької, фран цу зької, че ської 
та бол гар ської мов, лі те ра тур но-кри тич ні стат ті.

Жит тя і твор чіс ть Мар ка Че рем ши ни тіс но по в’я за ні з Гу цу льщи ною. Хоч у
мо ві тво рів пи сьмен ни ка пев ною мі рою від би ті ри си по кут сько го й над дніст -
рян сько го го во рів, най ви раз ні ше й пе ре ду сім він ві доб ра жає особ ли вос ті гу цу -
льсько го го во ру, бо й но ве ли йо го прис вя че ні зма лю ван ню жит тя гу цу лів. Дже -
ре лом сло вес них об ра зів но ве ліс та є роз мов на мо ва гу цу лів і їх ній фо лькльор.
«Я ви ріс се ред спі ва нок, та ка зок, та со пі лок, вди хав їх в се бе і від ди хав ни ми» — 
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пи сав Мар ко Че рем ши на у своїй ав то біог ра фії. Гу цу льські го вір ко ві ри си в мо ві
тво рів пи сьмен ни ка ста нов ля ть не ві д’єм ні еле мен ти міс це во го фо лькло ру, ви -
ко рис то вую ться як за сіб зоб ра жен ня по бу ту гу цу лів, їх ньо го внут ріш ньо го
сві ту, спо со бу мис лен ня. Діа лек тиз ми до по ма гаю ть пи сьмен ни ко ві реа ліс тич но
від тво ри ти по бут і жит тя на ро ду. Він зас то со ву вав гу цу льський го вір до пев ної
мі ри в сис те мі, під крес люю чи здат ніс ть йо го для ство рен ня пси хо ло гіч них і
лі рич них бе лет рис тич них ма люн ків  1. Ра зом з тим пи сьмен ник час то вжи вав діа -
лек тиз ми по ряд з лі те ра тур ни ми їх від по від ни ка ми. Хоч діа лек тні еле мен ти в
тво рах Мар ка Че рем ши ни най по міт ні ші в мов них пар тіях пер со на жів, про те
пев на кі лькіс ть їх наяв на і в мо ві ав то ра. Автор ська мо ва в но ве лах час то сти -
лі зує ться під гу цу льський го вір. Гу цу льські го вір ко ві еле мен ти в ук раїн ську
лі те ра тур ну мо ву Мар ко Че рем ши на вво див сві до мо, він під крес лю вав ви ра жа -
льне ба гат ство і кра су на род них го ві рок, їх зоб ра жа льно-ес те тич ні мож ли вос ті.
В ос тан ні ро ки сво го жит тя Мар ко Че рем ши на на ма гав ся в мо ві своїх тво рів
ві дій ти від гу цу льсько го го во ру, але пов ніс тю здій сни ти це йо му не вда ло ся.

До діа лек тиз мів у га лу зі фо не ти ки в мо ві тво рів Мар ка Че рем ши ни на ле жа ть:
 1) пе ре хід дав ніх о, е в [і] в но воз кри тих скла дах у тих ви пад ках, ко ли лі те -

ра тур на мо ва та ко го пе ре хо ду не вияв ляє (Біг, Гос пі дь, во ріг, мо зі ль, со лім ка,
піс ла ти, мід, неп рія ті ль, не да ліч ко);

 2) збе ре жен ня дав ньо го о в но во зак ри тих скла дах від по від но до пе ре хо ду
йо го в [і] в лі те ра тур ній мо ві (вой на, вой сько, во сько, воз ме);

 3) ужи ван ня го лос них пе ред ньо го ря ду [е], [и], [і] на міс ці дав ніх а, # піс ля
м’я ких при го лос них (дєк, зє ть, жє ль, бо лєк, здох лєк, дє дя, го рєч ка, шєп ка,
м’є кий, п’є ть, тє ми ти, тєг ти, за чє ти, зви чєй но; дьи дя, дер жьик, жьи ль, че льи -
ди на, кльис ти, дів чьи та, прьи та ти, поп ро щьив си, за ва жьиє, ли шьиє те, при ви -
жьиют си; сі но жі ть, сві тий, шіс ли вий, два ці ть, три ці ть, чіс ту ва ти, ви ті га -
ти, пам ні та ти, длі, піс лі);

 4) ужи ван ня го лос но го [е] за міс ть [а] піс ля [й] (поєс, єр ма рок, єма, єго да,
діє ти, стоє ти, єкий, єк, по заєк, єкос), зрід ка та кож у цій по зи ції вис ту пає го лос -
ний [и] (йик);

 5) зву кос по лу чен ня [ер], [ір] на міс ці дав ньо го ръ (кер ни ця, кер ва, кер ва -
вий, по кер ва ви ти, ер сти ти «хрес ти ти», ір ще ний «хре ще ний»);

 6) збе ре жен ня дав ньо го е піс ля шип ля чих (ве че ра ми, вче ра);
 7) опу щен ня го лос но го в зай мен ни ко вих фор мах йкий, йка, йке, йкі, йкас,

йкіс, йго; 
 8) пе ре хід при го лос но го [л] у [в] у кін ці скла дів (стів, со ків, по пів, пос тів,

го рів ка, со пів ка, мів кий);
 9) твер дий при го лос ний [с] від по від но до м’я ко го в лі те ра тур ній мо ві (дес,

шос, ко гос, єкийс, увес), зок ре ма в прик мет ни ко во му су фік со ві (рус кий,
сі льский);

10) твер діс ть при го лос но го [ц] у кін ці слів та пе ред го лос ни ми [а], [у] (ко -
нец, си нец, па лец, тра ви ца, по ли ца, пра ца, цу ла ви цу, пра цу);

11) за мі на при го лос но го [с] на [ц] у прик мет ни ко во му і прис лів ни ко во му
су фік сі (пан цкий, люц кий, по-пан цки, по-люц ки);

12) ужи ван ня се ред ньо го [л] (віл но, пал цем);
13) збе ре жен ня дав ньої м’я кос ті шип ля чи ми при го лос ни ми (ду шя, ві но чьок,

ко но во чька, Анни чька, па ни чя, чєм ний, чьо го, ні чьо го, шьо, но чю ва ти, хо чь);
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14) збе ре жен ня дав ньої м’я кос ті при го лос ним [р] (тва рь, трем бі та рь, ве -
рьх, ца рь), ра зом з тим наяв ніс ть твер до го [р] на міс ці нор ма тив но го м’я ко го (зо -
ра, мра ка, ра тів ник, ра ту ва ти);

15) від сут ніс ть про те зи пе ред го лос ни ми [о], [у] (о го нь, они, осьмий, ули ця);
16) не нор ма тив не вжи ван ня ок ре мих зву ків : [і] за міс ть [и] (шпі гун, люб чік,

трі во га, ші ро кий, чі та ти), за міс ть [е] (о чі наш, бріх ня, со ро чіч ка, че ріп ки, чі ка -
ти), за міс ть [о] (ї го, їму, ті му, чі му), за міс ть [а] (ґрей цір, тіс ка ти), [и] за міс ть [і]
(дир ка), за міс ть [о] (лиж ка), [е] за міс ть [о] (тер не вий, єго, єму, не го, се год ні), за -
міс ть [і] (єї), [о] за міс ть [е] (всьо), за міс ть [а] (штроф), за міс ть [у] (о пир, от рої -
ти), [а] за міс ть [е] (зая ць, тра ба), за міс ть [о] (на тар, за зу ля, жад ний), [у] за -
мість [і] (цу лу ва ти), за міс ть [о] (ву ши ‘во ші’); [в] за міс ть [г] (во ро бец), [ф] за -
мість [п] (фляш ка), за міс ть [х] (фус тка, шуф ля да), за міс ть [хв] (фір тка, фи ля,
фа ли ти ся), [м] за міс ть [в] (цмин тар), [д] за міс ть [т] (да нец, дан цу ва ти), [дз] за -
міс ть [з] (дзба нок), [з] за міс ть [дз] (ку ку руз), [ж] за міс ть [дж] (же ре ло, ви жу),
[дж] за міс ть [ж] (сад жа, за вад жа ти), [л] за міс ть [д] (зле зен ти ру ва ти), [с] за -
міс ть [ш] (слюб), [т] за міс ть [ц] (ті сар), [ш] за міс ть [щ] (шіс ли вий, шо, на шо), за -
міс ть [ч] (со ніш ний, греш ний, смаш но), [х] за міс ть [г] (лан цюх), за міс ть [к] (ахт,
дих ту ва ти, хов за ти ся).

У га лу зі сло вот во ру мо ва тво рів Мар ка Че рем ши ни доз во ляє ви ді ля ти сис -
тем ні й лек си ка лі зо ва ні. До сис тем них на ле жа ть діа лек тиз ми: 

1) з імен ни ко ви ми, прик мет ни ко ви ми і прис лів ни ко ви ми су фік сами -ойк-,
-ейк- за міс ть нор ма тив них -о ньк-, -е ньк- (слі зой ка, сто ро ной ка; рі чей ка, сер -
дей ко, то ней кий, по-во лей ки);

2) з прик мет ни ко вим і прис лів ни ко вим су фік сом -о ньк- за міс ть нор ма тив -
но го -е ньк- (ти хо нький, ле го нький, м’я го нький, ти хо нько, ле го нько);

3) з дієс лів ним пре фік сом з го лос ним [і] за міс ть нор ма тив но го [и] (ві но си -
ти, віг на ти, ві рос ти, ві ки ну ти, ві зи му ва ти, ві ко ха ти, ві го ду ва ти).

Лек си ка лі зо ва ні сло вот вір ні діа лек тиз ми: 
а ду кат «ад во кат», Бож ка «Бог», бід ник «бі до ла ха», брат чік «бра тик», вах -

міщ «вах міс тр», віт «війт», заг рі ток «заг рі ван ня», го лак «го ляк», зай дей «зай -
да», зліс ний «ліс ни чий», ков нір «ко мір», кру тар «кру тій», ку сак «ку сок», ла не ць
«лан цюг», мед ві дь «вед мі дь», мо ти ль «ме те лик», нав чи те ль «у чи те ль», при по -
чи нок «від по чи нок», сав тир, сав ти ря «псал тир», се ле де ць «о се ле де ць», скру цак
«скру те нь», стон «сто гін», страж ду нок «страж дан ня», ферд «фе льдфе бе ль»,
хрис ті нин «хрис тия нин», чар «ча рів ніс ть», шан дар «жан дарм», юве лят «ю ве -
ляр», мар нот рат ца «мар нот рат ник», па ру бія «па ру бок»;

во рож ня «во рож не ча», гер лан ка «гор лян ка», да рів щи на «по да ру нок», ди во -
та «ди ви на», жу ра «жур ба», здох лє ча «здох ля ти на», кло по та ція «кло піт», лю -
ба, лю біс ть «лю бов», мар кот ка «ма хор ка», на да «при на да», от руя «от ру та»,
про фе цир ка «про фе сор ка», са мо во ля «сва во ля», сте ли на «сте ля», трун ва «тру -
на», убе ря «у бір»;

лі то нько «лі теч ко», одієч ко «о дяг», олів це «о лі ве ць», теп лін ня «теп лі нь»;
ві дор щі «во дох ре ща», гус ли «гус лі», жид ва «жи ди», муж ва «му жи ки»,

плит  тя «пли ти», ста ри ня «ста рі лю ди», по со ро ми «со ро мі цькі сло ва»;
жас ний «жах ли вий», ка на пис тий «ко но па тий», ма ці цький «ма ле нький», ме -

ді ний «ме до вий», ос тат ний «ос тан ній», свя тош ній «свят ко вий»;
вщіп лю ва ти «при щеп ля ти», зво ля ти «доз во ля ти», зай ми ти «зай ня ти», кер -

му ва ти «ке ру ва ти», на ді ва ти ся «на дія ти ся», нас мі ва ти ся «нас мі ха ти ся», ог ля -
ну ти «пог ля ну ти», от ви ра ти «от во ря ти», пій ти «пі ти», пок мі ти ти «по мі ти -
ти», ра бу ва ти «гра бу ва ти», ро зіз на ти ся «поз на йо ми ти ся», ця па ти «ка па ти»;
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від ків «звід ки», го рі «вго ру», «го рою», діп рав ди «справ ді», діс ть «до си ть»,
до лів «до до лу», до мів «до до му», жив ко «жи во», за сій «за сь», инак, інак «і нак -
ше», кі лько «скі льки», ку да «ку ди», мла во «мля во», нав кір ки «на пе ре кір», нав -
крад ці «кра дько ма», на міс ть, нав міс ть «за міс ть», нап ро тив ко «нап ро ти», не на -
руч но «нез руч но», не по да ле ки «не да ле ко», пе ре вер ци «пе ре вер том», по да ле ки
«зда ле ка», по ма ліч ко «по ма ле ньку», про тів «про ти», ре тен но «ре те льно», се -
год ни «сьо год ні», скі лько «скі льки», сті лько «сті льки», там ки «там», тог ди
«то ді», увес ні «на вес ні».

Сло воз мі на в мо ві тво рів Мар ка Че рем ши ни пе ре дає ться діа лек тиз ма ми: 
 1) наз. відм. одн. імен ни ків се ред. ро ду із за кін чен ням -е за міс ть -а (ве сі лє,

ве сіл лє, жи тє, жит тє);
 2) дав. відм. одн. імен ни ків чол. ро ду із за кін чен ням -о ви, -е ви за міс ть -о ві, 

-е ві (Гна то ви, Іва но ви, па но ви, ча ба но ви, ро до ви, ба га че ви, оле не ви, ті са ре ви);
 3) оруд. відм. одн. імен них час тин мо ви із за кін чен ням -ов, -ев за міс ть -ою,

-ею (ґаз дов, жін ков, го ло вов, вой нов, прав дов, цер квов, гу цу льсков, ми лов, не бес -
нов, дру гов, та ков, мнов, то бов, ґаз ди нев, дур ни цев, шаб лев, нев, оцев, своєв);

 4) оруд. відм. одн. імен ни ків ІІІ від мі ни із за кін чен ням -ію, -ею (злос тію,
пев ніс тію, со лею);

 5) місц. відм. одн. імен ни ків із за кін чен ням -и за міс ть -і (на пни, цвин та ри,
ву ли ци, тру пар ни, скри ни, пе чи, та бе ли, пос те ли, міс ци);

 6) імен ни ко ві фор ми ко лиш ньої двої ни (дві ру ці, ве тір ці, ни точ ці, ца рин ці,
оці, гар ма ті, сті ні, сло ві);

 7) род. відм. мн. імен ни ків із за кін чен ням -ий за міс ть -ей (сі ний, гру дий,
ді тий, очий);

 8) орудн. відм. мн. імен ни ків віч ми «о чи ма», ніч ми «но ча ми»;
 9) місц. відм. мн. імен ни ків із за кін чен ням -іх за міс ть -ах (на во ро тіх, гру -

діх, яс ліх);
10) ско ро че ні фор ми клич. відм. одн. при звер тан ні до лю дей (дє «дє дю», ку

«ку ме», хло «хлоп че», Ва си «Ва си лю», Іла «Іла ше», Лу ки «Лу ки не», Ми «Ми ко -
ло», Про «Про ко пе», Та на «Та на сію», Ти мо «Ти мо фію», Ште фа «Ште фа не»,
Ю «Юси пе», «Юрію», Ани «Анич ко», Па ра «Па рас ко»);

11) твер да гру па прик мет ни ків за міс ть м’я кої (си ний, су сід ний, ран ний), та -
кож чис лів ни ко ва фор ма тре тий ;

12) ен клі тич ні і ско ро че ні фор ми осо бо вих зай мен ни ків ми, мні «ме ні», ти,
тьи, ті «то бі», му «йо му», го «йо го», ї «їй», ню «неї»;

13) ре дуп лі ко ва ні фор ми вка зів них зай мен ни ків цес, оцес, це са, це се, це сі;
тот, то та, то те, то то, то ті; 

14) осо бо ві фор ми дієс лів без пе ре хо ду зуб них при го лос них у шип ля чі (зга -
сю, па зю, пла тю);

15) від сут ніс ть флек сій но го [т] у дієс лів них фор мах 3-ї ос. одн. (ми нає ся,
об ма нює ся, пі дій має ся);

16) твер діс ть кін це во го [т] у 3-ій ос. одн. і мн. дієс лів теп. ча су дій сно го спо -
со бу та в 2-ій ос. мн. на ка зо во го спо со бу (бо лит, го во рит, мі сит, при хо дит, ро -
бит, си дит, то ло чит, кли чут, об ми нают, по ка зуют, хо чут, го во ріт, ли шіт, ро -
біт, си діт, со ко тіт си);

17) дієс лів ні фор ми мин. ча су із за лиш ка ми ко лиш ньо го пер фек та (про -
сив-єм, чув-сми, сми плиг нув, сми за жи вав, сми за пи сав, сми не ви ді ли, сми со ко -
ти ли си, ви дів-єс, жив-єс, прий шов-єс, ли ши ла-єс, да ли-сте, хо ті ли-сте, де сте
ді ли);
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18) фор ми дієс лів на ка зо во го спо со бу з час ткою ста (да вай-ста, слу -

хай-ста), з час ткою ко (спі ши-ко, по ди ви си-ко, дай те-ко, ждіт-ко);
19) дієс лів ні фор ми умов но го спо со бу з час ткою бих, що є за лиш ком фор ми

дав ньо го ао рис та дієс ло ва бу ти (ска зав-бих, при па дав-бих, бих пок лав);
20) за кін чен ня -ут у 3-ій ос. мн. дієс лів ІІ діє від мі ни (бі жут, ви дют, дер -

жут, дро жут, люб лют, ле жут, ли шут, на ле жут, си дют);
21) ви ра жен ня фор ми май бут ньо го ча су спо лу чен ням ін фі ні ти ва з фор ма ми

до по між но го дієс ло ва му, меш, ме, ме мо, ме те, му ть (му ро би ти, меш хо ди ти,

ме ка за ти, ме мо че ка ти, ме те ви ді ти, му ть си ді ти);
22) зво рот ні фор ми дієс лів з час ткою си за міс ть ся (діє си і си діє, ди вит си,

же нив си, по ка зуют си, бій те си).
До діа лек тиз мів у га лу зі син так си су в мо ві тво рів Мар ка Че рем ши ни на ле жа ть:
1) спо лу чен ня прий мен ни ка д(ід) з да ва льним від мін ком імен ни ків і зай мен -

ни ків (д ба бі, д ха ті, ід чо ло ві ко ви, ід ді тям, д вам);
2) своє рід ні спо лу чен ня чис лів ни ків з імен ни ка ми (йду ть два лю ди «двоє

лю дей», два ці ть рік «двад ця ть ро ків»);
3) кон струк ція з да ва льним від мін ком мно жи ни імен ни ків за міс ть міс це во -

го (ві тер ском лит по яру гам);
4) кон струк ція з фор мою пи та льно го зай мен ни ка се ред ньо го ро ду за міс ть

чо ло ві чо го (кот ре твій же них);
5) сло вос по лу чен ня-фра зео ло гіз ми: бра ти ся книж ки, бра ти ся нау ки «вчи -

ти ся», ва ми не тре бую ть «вас не пот ре бую ть», вид ко ді лу «о че вид но», втер ти

че ме рі «да ти по ти лич ни ка», го во ріт свеї «не ка жі ть», греб ти гли ну «ко па ти мо -

ги лу», йти пе ре вер ці «кру ти ти ся», «пе ре вер та ти ся», квас но глип ну ти «не доб ре

гля ну ти», на млі ока «вми ть», най ся тєк не «не хай щез не», нак ри ти го ло ву «вий -

ти за між», не да ле кі го ни «бли зька смер ть», плю ну ти з ців ки «вис тре ли ти», по зір

да ва ти «наг ля да ти», преч би ся ка за ло «не хай про па де», «не хай не пов то -

риться», раз ко ло ра зу «ба га то», «гус то», та й реш та «та й го ді», ток му ро би ти

«по год жу ва ти ся».
У мо ві тво рів Мар ка Че рем ши ни ши ро ко пред став ле на діа лек тна лек си ка,

тіс но по в’я за на з жит тям і по бу том гу цу лів. В ос нов но му во на на ве де на й пояс -

не на ви дав ця ми йо го тво рів  2, час ти на цих пояс не нь на ле жи ть са мо му Мар ко ві

Че рем ши ні.
Хоч гу цу льський го вір ве ли кою мі рою пред став ле ний у мо ві тво рів Мар ка

Че рем ши ни, про те за га лом мо ва пи сьмен ни ка з гу цу льським го во ром не збі га -

є ться, во на ста но ви ть за хід ноук раїн ський ва ріант лі те ра тур ної мо ви. Твер джен -

ня, що Мар ко Че рем ши на пи сав свої тво ри не лі те ра тур ною мо вою, а гу цу ль -

ським го во ром  3, слід ква лі фі ку ва ти як не пе ре кон ли ве пе ре бі льшен ня.

I. H. MATVIYAS

THE RE FLEC TION OF THE HUTSUL DI A LECT IN THE WORKS BY MARKO
CHEREMSHYNA

The ar ti cle fo cuses on the re flec tion of phonetical, mor pho log i cal and syn tac ti cal fea tures in the
lan guage of works by Marko Cheremshyna.

K e y w o r d s : vowel, con so nant, mor pho log i cal form, syn tac ti cal con struc tion.
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